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Sõnum 001

Komisjoni teade - TRIS/(2024) 0472

Direktiiv (EL) 2015/1535

Teavitamine: 2024/0092/FR

Liikmesriigi teade teksti kavandi kohta

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20240472.ET
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2. France

3A. Ministères économiques et financiers Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI - Pôle Normalisation et réglementation des produits
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Autorité de régulation de la communication audiovisuelle et numérique
39-43 Quai André Citroën
75015 Paris

4. 2024/0092/FR - SERV30 - Massiteabevahendid
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5. Otsuse eelnõu üldist huvi pakkuvate teenuste loetelu kohta vastavalt 30. septembri 1986. aasta seaduse nr 86–1067
(suhtlemisvabaduse kohta) artiklitele 20–7

6. Kasutajaliidesed, mis on paigaldatud telerile või seadmele, mis on ette nähtud teleriga ühendamiseks, kõlaritele või
teenuse turustaja poolt või rakenduste poes kättesaadavaks tehtud kasutajaliidestele

7.

8. 30. septembri 1986. aasta seaduse nr 86-1067 (suhtlemisvabaduse kohta, millega võetakse üle Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 14. novembri 2018. aasta direktiivi 2018/1808 artikkel 7a) artiklis 20–7 on sätestatud, et „üldhuviteenuseid
käsitatakse teenustena, mida avaldab üks käesoleva seaduse III jaotises nimetatud asutustest ja TV5 kanal oma avaliku
teenuse osutamise ülesannete täitmiseks. Pärast avalikku konsultatsiooni võib audiovisuaalset ja digitaalset sidet
reguleeriv asutus proportsionaalselt hõlmata muid audiovisuaalseid sideteenuseid, võttes arvesse nende panust mõtte- ja
arvamuste paljususesse ning kultuurilisse mitmekesisusse. Ta avaldab selliste teenuste loetelu.“

Pärast seaduses sätestatud avaliku konsultatsiooni läbiviimist teeb Arcom ettepaneku laiendada üldhuviteenuste ulatust
seadusega kindlaksmääratust kaugemale vastavalt käesoleva teatise esemeks oleva otsuse eelnõu artikli 1 esimesele
lõigule:

„Üldhuviteenustena 30. septembri 1986. aasta sidevabadust käsitleva seaduse artiklite 20–7 tähenduses käsitatakse
järgmisi teenuseid:
1) teenused, mille on avaldanud üks 30. septembri 1986. aasta seaduse III jaotises nimetatud asutustest ja telekanal TV5
oma avaliku teenuse osutamise ülesannete täitmiseks;
2) tasuta üleriigilised televisiooniteenused, millel on 30. septembri 1986. aasta seaduse artikli 30–1 alusel välja antud
ringhäälingulitsents, ning tellitavad audiovisuaalmeedia teenused, mis on kasutajale tasuta kättesaadavad, mis on
lahutamatult seotud nende televisiooniteenustega ja mille on avaldanud nende kirjastajad, nende tütarettevõtjad või neid
kontrollivad äriühingud eespool nimetatud 30. septembri 1986. aasta seaduse artikli 41–3 punkti 2 tähenduses või nende
tütarettevõtjad.“

9. Eelnõu tekst võetakse vastu vastavalt 30. septembri 1986. aasta seaduse artiklitele 20–7, nagu on osutatud eespool
punktis 8.

Põhjused, mille tõttu liigitati otsuse eelnõu artiklis 1 loetletud ja eespool punktis 8 nimetatud teenused
üldhuviteenusteks, on üksikasjalikult esitatud otsuse eelnõu põhjendustes ning need vastavad mõtte- ja arvamuste
paljususe ning kultuurilise mitmekesisuse toetamise eesmärkidele.

10. Eelnõuga otseselt seonduvad õigusaktid: 2022/0194/F

Eelnõuga otseselt seonduvad õigusaktid edastati varasema teatisega:
2022/0194/F

11. Ei

12.

13. Ei

14. Ei

15. Ei
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16.
TBT aspekt: Ei

SPS aspekt: Ei

**********
Euroopa Komisjon
Direktiivi (EL) 2015/1535 üldine kontaktinfo
e-post: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


